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دوففف

تیمیم
اآ هدآ م اچآ هزیا اآ هؤیزهزم ازهگ توم سرشوب
و ارق خفنقّت توم چشم هزشوب  کهب.
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یبن چیزهایمم هک یکنا سـت تو یلول هگیرک نند، یک پسـاتن رادقطبیِ 
چاق، زا هدب همترا ست.

چـرا؟ خُـب یـک لولکزاب‌هنِ خوب‌یم توان دقاشـق و گلول‌ههـم یاو ی ایک 
قالـب صباـوتحار‌هب ار نـ زا یتو یلولـایبرد هودر؛ما ـآرد او ندریک همچین 

چیزی، خیل یسختا ست:

که به احتمال زیاد  مقدمه ای 
بعداً آن را می فهمید

بله! ه‌نامطویب‌یم هک رندی،ا ین یک خرس قطبا یست؛
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لوله‌ی سُرسُره‌ی خطر

ما هکرو زتو ییک‌جو رلول ی‌هخاص، گیرک رده!

سُرسُره ی‌خطر، پُرسرعت‌ترین و پیچ‌پیچ‌یترین سُرسُرهیِبآ ی‌د نایست.
ما امارو زخیل یپُرسرعت نیست؛

چو نچیز یتو نآ یگیرک ردها ست؛
یک خرس قطبیِم شاتقب هک ر یاسُرسُره‌سوز یرای یداقُلُمبب هوده!

اابین‌وجود،ا و هب ار سُرسُرهار هداد ها‌ند.
وا ینجاست هک پر یاشوه وسطآ‌یم ید.
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چوا نگر یک خرس قطب هب یخواسـا‌هتش نرسـد، سک‌یم یعند دلرابی ی
کند؛ وا گرد لرابی یجواب نداد،د ستف هب ریبکز‌یم یران دو سرآخر هما گر 
نتوانف دریبکک یراند، یکمُ‌شـتد لا زا رتو یجیبشآ‌یمرد و درو چشـمک ی

 هبطرفباقم لز‌یم ند.
 دعبهم، خُب‌هب طو رطب یعیچنینا تفاقدتفا‌یم ی!

گرفتگی

وا گـر شـ امیکـتهب زا یریـنآراک گاهد نانیـ اوب زا ختدب ، همـراه ه نام
خرس قطباب یشـ دیو چراه یا‌نادشـاب هتشـ دیجزا ینک هپشت سرش سو را

سُرسُره شوید، تودرد دب یسرداتفا یها‌ید؛
یکدرد سر واق یعو خفک‌هننده!

چوآ نبِ سُرسُره هیمن‌طو ریکب‌نآ‌یم دید؛



10 تراک یمیناگاه

وآ زا نجایک‌یـ هنشـمین‌گاهِ گنُـده نآ ی‌خرس قطبـ یتو یلول هگیر 
کرده،آ ب هیچار ه یندراد، جزا ینک هه‌نامج اجمع شود؛

 ردهیمن جایم هک‌ین هستم!
زیرآ ب گیرک ردها‌م؛

وا صلاً هما زا ین وضع خوش لاح‌نیستم.







فصل
1

ک لراکوابلینسکاب یهوش‌تریندآ مد ن اینیست.
احلا ایب وا یننِز نآ هب ار  لباس‌شطرنجاح یلک ین!

»موزها ی‌سن داجاهنیِ یرام تعطیل شده.اب یب در یخون‌هتون!«
‌یمگویم: »ولا یینر و نگاهک ن...ح رصمر وآرد ودره!«

‌یمپرسد: »دکوم؟«
‌یمگویم: »این...« وم سم هب ًامیقتجسا همشراهک‌یم نم.

که  خیلی بده 
سر نداشته باشی
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»اچـآ! ین سـزعدا هشـت  لاه یا گقرم اآ هیط توم کیـن یواه هکه ارم 
و یوکظب ازشـم اسـا چقزم هو نشـکنآ. کگآ از چقزکیا اآ تو یواه هسـت، 

یشکل  کهم، ارو اآ یکا  یگآ اگو.«
»الآ، یشکل  کهم.  هوغ،  هوغ، هدآ ش  هوغ! هدآ یا  ونن ازهوش ترین 

ه م  نقز اقآ.«
شیقیآ هزیش هک یا یزلم و ایر لب یا گویم:  »هزه! عزلقآ!«

یا گویم: »ینم.«
یا گویم: »خوش اآ ازلت.« و از یک  ست ین هک اآ طرف  هِ خروه هُل یا  هم. 
»ازلا اذکه اآ ازهوش ترین ه م  نقز نشوب امم چطوهم ازیم کا  ه اره اقروب.«

نزگمزب وسوسآ یا شوم کا یوقمقدم سوءکسدفز ه انم؛
هویدم هک هزش انم و اگویم اآ کین ین هسدم:هویدم هک هزش انم و اگویم اآ کین ین هسدم:

تيمی 
شال گردن خرابكار

خاص

کین کسم هب قمه یمروف کست اآ کو  هجز هب هک اآ عنوکب انقزب گذکه، هئقس 
و یمیرعزیل ازهگ ترین  هدر ازههگزهاِ شـمر و کاددزلاا اشـوه یز ادا شزیم 

جمزب، یا شنزخت.
کیز ین کا یوقمقدم سوءکسدفز ه ندا انم.

یک ازه هوشدنمکنآ تر یا انم.
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از مجسـمه ی کارل کوبالینسـکی بالا می روم و سـعی می کنم تابلویش را 
از جا بِکنََم.

از مجسـمه ی کارل کوبالینسـکی بالا می روم و سـعی می کنم تابلویش را 
از جا بِکنََم.

خانم موزه دار جیغ می کشد: «داری چی کار می کنی؟!»
در جواب می گویم: «دارم اعتبار موزه تون رو حفظ می کنم.»

اما موفق نمی شوم.
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چوب اموب کینکآ ازلا اپرم،  سدم اآ تزالو ندا هسم؛ و ین هدقن کلاب هم 
 ه کهتفزع سآ یدرم سطح ایقن کیسدز ه کم!

ارکم هدقن، ازهم هک یا انم اآ هیط ازهوش ترین ه م  نقز اآ ذهنش یا هسم؛
و تـزاه یا همدـم ازه  اوازلقنسـکا ازکینکـآ یغـز قمهتدنـمم  کشـدآ، 

یجسدآ کش گر ب قمهتدنمم نمکه .
یا پرم ازلا و هدقن اآ ازلا یا پرم، گر نش یا شکنم؛ و ین و الآ م ازه  

ازهم کا هب ازلا قِل یا خوهیم و یک هکست یا کهدقم اف یواه!

کینجزسـت اآ یک صمکم شکسـدن  یگر هم یا هیم؛ کین یکا یراوط اآ 
پزم ین کسـت!  ه کین شـرکیط، تنمز چقز ینطیا کم هک اآ اآ ذهنم یا هسـم، 

اآ خزنم یواه  که یا گویم:
»ابقن چا ازه ار م!«



گچ پایم من را کنُد کرده ۱۷
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وقتی با یک پای راستِ شکسته روی تخت دراز کشیده اید، یا می توانید 
گریه کنید یا خاطرات روزانه تان را بنویسید.

��ده  ���ُ �� ���� �� را 

تیمی خرابکار گریه نمی کند.
پس مشغول نوشتن خاطراتم می شوم:

به دنیا آمدم.
از خودم خفنیت زیادی نشان دادم.

یک امپراطوری بنا کردم.



18 تقدا ازهنزگزه

و هب کیپرکطوهم هک از وجو  هدآ م یوکنما اآ سر هکهم او ، اآ  ست هوه م؛
یزنع شدزهه م 1:
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کین یز هم کسـت. کو خقلا یمرازب کسـت، کیز نیطآ ضمف هزم خو ش هک 
هم  که ؛

یثلاا کینکآ ایز م کصرکه یا انم ین اآ کینجز اروم:
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کلبدآ یمهسآ ارکم هب هزیا اآ اآ هب نقزا  کهنم، خوب کست.
کیـز ارکم اسـزنا اآ  ه وجو شـزب خفنقـت  کهنم، یک چقـز هاکه هنمم 

 ست وپزگقر کست.
کین هم کا یزنع شدزهه م 2:

یک خرس قطبا هفدصم اقلویا اآ کسم گنُمه.



20 تقدا ازهنزگزه

کو توم قطب شدز  ازهگ شمه، کیز خزنآ کش یثل یک قزلب یخ ایر ههدزب 
هب شم و امو  5000 اقلویدر هکه هیم تز هسقم اآ خزنآ م یز.

امـم هـم ین کو هک کسـدخمکم ار م و تز شـش یـزه کو ، قزالِ کعددز ترین 
خرس قطبا کم او  اآ تزاآ از  کسدخمکم ار ه او م!

کیز امم، چمره م وکقما کش هک نشزب  ک .
هب قمه خقزندش عدقق و ازهگ او  اآ  وست نمکهم  هازهه کش ارف ازنم؛ 

پس اگذکهیم هیط یک چقز هک اگویم:
کگر یک خرس قطبا شـش یزه کو  ارکیدزب سـخت ازه ار ، امکنقم اآ 

کین یک اُیآ کست.
هقچ وقت کو هک  ه  هدر ازههگزها تزب شریک نکنقم؛

قبـو  نکنقم اآ کسـم هژکنسـدزب هک کا  هدر خرکاکزه اـآ  هدر خرکاکزهِ گنُمه 
تغققر  هقم.

هکسدا! ازلا اآ کین هشمکههز هک  ک م، اگذکهیم کین هک هم اگویم اآ هقچ وقت 
هدچقن ه یا هک اآ یزنع شـدزهه م 3 کسـت، کلگوم انمگا تزب قرکه نمهقم:




